
 

 

CLARIVATE ANALYTICS | TÉRMINOS Y CONDICIONES DE TERCEROS PÁGINA 1 

Condiciones de Terceros 
Los presentes términos y condiciones adicionales se aplican a los datos y software de terceros proveedores y tienen 
prioridad sobre todos los demás términos y condiciones del acuerdo. 

 

Converis 

(a) Cierto software (“Producto”) propiedad de un proveedor externo se incorpora a Converis, y dicho proveedor 

externo retiene todos los derechos, títulos e intereses sobre el Producto. El usuario acepta que: (i) protegerá los 

derechos de los proveedores de terceros en el Producto (tal como se incorpora en Converis), la documentación, los 

materiales del producto y los materiales de capacitación; (ii) no realizará ingeniería inversa, compilará 

inversamente o desensamblará el código objeto del Producto, excepto lo permitido por la ley aplicable; (iii) 

cumplirá completamente con todas las leyes y reglamentaciones aplicables al uso del Producto (tal como se 

incorpora a Converis), la documentación, los materiales del producto y los materiales de capacitación, (iv) no usará 

el Producto para revender como oficina de servicios (service bureau), no compartirá el tiempo u otro licencia de 

base;  (v) no redistribuirá Converis; y (vi) no usará el Producto de forma independiente por ningún motivo. El 

proveedor externo no realiza ninguna declaración ni garantía (expresa o implícita) ni ofrece indemnizaciones al 

usuario.  

(b) El usuario reconoce que el Producto (tal como se incorpora en Converis), la documentación, los materiales del 

producto y los materiales de capacitación (“Tecnología”) pueden estar sujetos a: (a) controles de exportación 

según las leyes y regulaciones de los EE. UU, la Unión Europea y el Reino Unido incluyendo, entre otros, los 

Reglamentos de la Administración de Exportaciones de los EE. UU de la Oficina de Industria y Seguridad (“BIS” por 

las siglas en inglés del Bureau of Industry and Commerce) del Departamento de Comercio de los EE. UU; (b) 

sanciones económicas administradas por la Oficina de Control de Activos Extranjeros (“OFAC” por las siglas en 

inglés de la Office of Foreign Assets Control) y el Departamento del Tesoro de los Estados Unidos; y (c) las leyes de 

importación y exportación de la jurisdicción en la que se obtiene y se utiliza la Tecnología si se encuentra fuera de 

los EE. UU, la Unión Europea y el Reino Unido ((a), (b) y (c) se hace referencia colectivamente como las “Leyes de 

Exportación”).  

(c) El usuario declara y garantiza que: (x) ni el Departamento de Comercio de los EE. UU ni ninguna otra agencia 

gubernamental ha suspendido, revocado o denegado sus privilegios de exportación o importación; y (y) no está 

domiciliado o es controlado por una empresa o individuo domiciliado en cualquier país o región a la que las Leyes 

de Exportación hayan embargado o restringido la exportación de bienes o servicios.  

(d) El usuario no exportará, reexportará ni transferirá la Tecnología a: (i) cualquier país al cual las Leyes de 

Exportación aplicables hayan embargado o restringido la exportación de bienes o servicios, sujeto a cualquier 

material informativo u otras exenciones legalmente permitidas; (ii) cualquier persona o entidad que el usuario 

sepa o tenga razones para saber utilizará la Tecnología o cualquier parte de la misma en el diseño, desarrollo, 

producción o uso de materiales nucleares, químicos o biológicos, instalaciones o proliferación de armas o para 

fines de desarrollo de misiles; (iii) cualquier persona o entidad a quien se le haya prohibido participar en 

transacciones de exportación de los EE. UU. por cualquier agencia federal del gobierno de EE. UU., como cualquier 

persona o entidad identificada en la Lista de Personas Denegadas del BIS o en la Lista de Nacionales Especialmente 

Designados de OFAC; o (iv) cualquier persona con conocimiento o razón para saber que exportará, reexportará o 

transferirá cualquiera de la Tecnología que no cumpla con las restricciones anteriores. 

 

Cortellis 
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Si su uso de Cortellis incluye el contenido de Thomson Reuters presentado abajo, por favor refiérase al siguiente 

enlace para los términos adicionales impuestos por Thomson Reuters a los terceros proveedores, en lo que sea 

aplicable: https://www.thomsonreuters.com/en/resources/third-party-restrictions.html. 

Cortellis product Thomson Reuters content 

Cortellis Company & Pipeline reports Investext  

Cortellis Investigational Drugs, Clinical, Company & 

Patents 

Eikon Healthcare Intelligence App  

 

Cortellis Competitive Intelligence  
(a) El Cliente acepta que la base de datos CUSIP, cuando esté incluida en los Productos Cortellis Competitive 
Intelligence, es y continuará siendo propiedad intelectual valiosa que posee y licencia CUSIP Service Bureau, Standard 
& Poor’s (en adelante, “S&P”) y la American Bankers Association (en adelante, “ABA”), y que no se transfiere ningún 
derecho de propiedad al Cliente sobre dichos materiales ni para nada de la información incluida en ella. El Cliente 
acepta que la apropiación o el uso indebido de dichos materiales causará daños serios a S&P y ABA; en consecuencia, 
el Cliente acepta que en caso de apropiación o uso indebido, S&P y ABA tendrán derecho a obtener una medida 
cautelar. El Cliente no publicará ni distribuirá en ningún medio la base de datos CUSIP ni ninguna información 
contenida en ella ni sus resúmenes o subconjuntos a ninguna persona o entidad, excepto en relación con el 
procesamiento interno normal de transacciones de títulos valores. El Cliente acepta, además, que el uso de números 
y descripciones de CUSIP no tiene por objeto crear o mantener y no tiene el propósito de crear o mantener un archivo 
de descripciones o números de CUSIP para ningún otro tercero destinatario de dicho servicio y no tiene como objeto 
crear y no sirve de ninguna manera como un sustituto de los servicios de cinta maestra, impresos, electrónicos o de 
CD-ROM de CUSIP. NI S&P, NI ABA NI NINGUNA DE SUS FILIALES REALIZA ALGUNA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, 
SOBRE LA EXACTITUD, ADECUACIÓN O INTEGRIDAD DE LA INFORMACIÓN CONTENIDA EN LA BASE DE DATOS CUSIP. 
TODOS DICHOS MATERIALES SE PROPORCIONAN AL CLIENTE “TAL CUAL”, SIN NINGUNA GARANTÍA DE 
COMERCIABILIDAD O ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO O USO EN PARTICULAR NI CON RESPECTO A LOS 
RESULTADOS QUE SE PUEDAN OBTENER DEL USO DE DICHOS MATERIALES, NI S&P, NI ABA NI SUS FILIALES TENDRÁ 
RESPONSABILIDAD ALGUNA POR CUALQUIER ERROR U OMISIÓN, NI SERÁ RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO, 
DIRECTO O INDIRECTO, ESPECIAL O CONSECUENTE, AUNQUE SE LES HAYA INFORMADO SOBRE LA POSIBILIDAD DE 
DICHOS DAÑOS. EN NINGÚN CASO LA RESPONSABILIDAD DE S&P, DE ABA O DE CUALQUIERA DE SUS FILIALES EN 
CUALQUIER CAUSA DE ACCIÓN, YA SEA CONTRACTUAL, EXTRACONTRACTUAL O, DE OTRO MODO, SUPERARÁ EL 
CARGO ABONADO POR EL CLIENTE POR EL ACCESO A DICHO MATERIAL EN EL MES EN EL QUE SE ALEGUE QUE 
SURGIÓ DICHA CAUSA DE ACCIÓN. ASIMISMO, S&P Y ABA NO TENDRÁN RESPONSABILIDAD POR RETRASOS O FALLAS 
DEBIDO A CIRCUNSTANCIAS MÁS ALLÁ DE SU CONTROL. 

(b) El software (si lo hubiese) disponible para su descarga desde el sitio web de Cortellis Competitive Intelligence (en 
adelante, el “Software de Clarivate”) es la obra protegida por derechos de autor de Clarivate Analytics (en adelante, 
“Clarivate”) y de sus terceros proveedores. El uso del software de Clarivate por parte del Cliente se rige por los 
términos del contrato de licencia de usuario final, si lo hubiese, que acompaña o se incluye con el Software Clarivate 
(en adelante, el “Acuerdo de licencia de software de Clarivate”). El Cliente no podrá instalar ni utilizar ningún 
Software de Clarivate que esté acompañado o incluya un Contrato de licencia de software de Clarivate, a menos que 
el Cliente acepte primero los términos del Contrato de licencia de software de Clarivate. Para cualquier Software de 
Clarivate no acompañado de un Contrato de licencia de Software de Clarivate, por el presente Clarivate otorga al 
Cliente una licencia para usar el Software de Clarivate en los términos de los Términos y condiciones de Clarivate. 
Todo el Software de Clarivate, incluido, por ejemplo, todo el código PL/SQL, HTML, XML, controles Active X, 
Javascript, código Java, applets Java o complementos de navegadores web de cualquier tipo contenidos en Cortellis 

https://www.thomsonreuters.com/en/resources/third-party-restrictions.html
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Competitive Intelligence, es propiedad de Clarivate y de sus terceros proveedores y está protegido por las leyes de 
derechos de autor y las disposiciones de los tratados internacionales. Queda expresamente prohibida cualquier 
reproducción o redistribución del Software de Clarivate con el mayor alcance permitido por la ley. Los infractores 
serán procesados con el mayor alcance posible. SIN LIMITACIÓN DE LO ANTEDICHO, QUEDA EXPRESAMENTE 
PROHIBIDO COPIAR O REPRODUCIR EL SOFTWARE DE CLARIVATE EN CUALQUIER OTRO SERVIDOR O UBICACIÓN 
PARA SU POSTERIOR REPRODUCCIÓN O REDISTRIBUCIÓN. EL SOFTWARE DE CLARIVATE ESTÁ GARANTIZADO, EN 
TODO CASO, SÓLO DE ACUERDO CON LOS TÉRMINOS DEL ACUERDO DE LICENCIA DEL SOFTWARE DE CLARIVATE. 

 

Derwent Data Analyzer  

(a) NOTIFICACIÓN AL USUARIO: Por favor lea este acuerdo cuidadosamente. Este es un contrato legal entre usted, 
el usuario final, y Search Technology, Inc. (“Search Technology”). El adjunto programa de software de Search 
Technology (“el Software”) esta licenciado por Search Technology para uso únicamente en los términos expuestos 
aquí. Al usar completamente o en alguna porción el Software, usted acepta todos los términos y condiciones de 
este acuerdo. Usted conviene que este acuerdo es ejecutable como cualquier contrato escrito firmado por usted. 
Si usted no está de acuerdo, no use este Software. EL SOFTWARE NO PUEDE UTILIZARSE SIN UNA LICENCIA. 
RESTRICCIONES A SU EXPORTACIÓN APLICAN.  
(b) COPYRIGHT: El Software es propiedad de Search Technology y está protegido por las leyes de copyright de los 
EE. UU y las provisiones de tratados internacionales.  
(c) Search Technology no garantiza que el Software cumplirá sus requerimientos, que la operación del Software 
será ininterrumpida o sin errores, o que todos los errores del Software serán corregidos. Search Technology no es 
responsable por problemas causados por cambios en las características operativas del hardware de computadora o 
los sistemas operativos de computación que sean realizados después del lanzamiento del Software ni por 
problemas con la interacción del Software con software que no sea de Search Technology.  
(d) LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: En ningún evento Search Technology Inc. será responsable frente a usted 
por ninguna pérdida de uso, interrupción de negocios, o ningún daño directo, indirecto, especial, incidental, o 
consecuencial de ningún tipo (incluidas las pérdidas de ganancias), independientemente de que la acción sea 
contractual o daños y perjuicios extracontractuales (incluida la negligencia), la responsabilidad estricta por 
producto o de cualquier tipo, incluso si Search Technology, Inc. ha sabido de la posibilidad de dichos daños. 
Algunos Estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuenciales, así 
que la limitación o exclusión precedente puede no aplicarle a usted.  
(e) LIMITACIONES A LA EXPORTACIÓN: Éste Software está sujeto a las Regulaciones de la Administración de 
Exportaciones (EAR por sus siglas en inglés), publicadas por el Departamento de Comercio de los EE. UU. La 
distribución a lugares, entidades o personas prohibidas por el EAR está estrictamente prohibida. Adicionalmente, 
está prohibida la exportación o re-exportación de este Software a algún individuo o grupo incluido en la Lista de 
Nacionales Especialmente Designados y de Personas Bloqueadas de la Oficina de Control de Activos (OFAC por sus 
siglas en inglés) del Departamento del Tesoro de los Estados Unidos de América. En la siguiente declaración, la 
“Lista de Cualquier Denegación” se refiere a cualquier lista de Individuos, Grupos, o Países publicada por el EAR y la 
OFAC. 
Al usar este producto, usted está certificando que:  
(1) usted no es una persona en la “Lista de Cualquier Denegación”:  
(2) usted no está usando este Software en un país en la “Lista de Cualquier Denegación”;  
(3) usted no está afiliado con ninguna entidad en la “Lista de Cualquier Denegación”;  
(4) usted no exportará o re-exportará este Software a cualquier persona, lugar o entidad prohibida por las Leyes de 
Exportación de los EE. UU y las regulaciones.  
(f) INGENIERÍA REVERSA: Usted acepta que no descompilará, hará ingeniería reversa, o ningún otro tipo de intento 
de descubrir el código fuente de este Software.  
(g) OTRAS RESTRICCIONES: Este Acuerdo de Licencia es su evidencia de licencia para ejercitar los derechos que 
aquí se le otorgan y debe ser retenido por usted. Usted no puede rentar, alquilar, vender o donar el Software. 
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Derwent Innovation 
Sólo para el conjunto de Contenidos de Corporate Tree Hierarchy Data:  
(a) DESCARGO DE RESPONSABILIDAD ESTÁNDAR DE 1790 ANALYTICS. Los datos del tesauro del cesionario son 
proporcionados por 1790 Analytics para ayudar a las personas y organizaciones a analizar las carteras de propiedad 
intelectual de las organizaciones de patentes cubiertas. Debido a las muchas complejidades en el procesamiento de 
datos de las diversas oficinas de patentes, incluida, por ejemplo, la conciliación de diferentes formatos de nombres 
del cesionario, el seguimiento de fusiones y adquisiciones y la reasignación de patentes, 1790 Analytics no garantiza la 
exactitud, integridad, comerciabilidad o adecuación de los datos para algún propósito particular. 1790 Analytics no 
será responsable de ninguna pérdida o daño causado en todo o en parte por el uso de estos datos, incluidos, entre 
otros, la compilación, la interpretación, la presentación de informes o el análisis del desempeño de las organizaciones 
cuyos datos de patentes se estiman en el presente. 

(b) Los datos del tesauro del cesionario están protegidos por derechos de autor de 1790 Analytics y queda 
expresamente prohibido la descompilación, ingeniería inversa o descarga del tesauro del cesionario. 

 

EndNote 

Sólo para las versiones de escritorio de EndNote: 
a) Usted acepta: 
i)  utilizar PDFNet SDK de PDFTron Systems Inc. sólo como un componente integrado de EndNote; 
ii) no utilizar PDFNet SDK para el desarrollo, la compilación, la depuración y otros objetivos similares de diseño; 
iii) no compilar ni descompilar, analizar, realizar ingeniería inversa, realizar ensamble inverso ni desensamblar, 
desbloquear o de otro modo intentar descubrir el código fuente o los algoritmos subyacentes de PDFNet SDK ni 
intentar realizar lo anterior en relación con el código objeto de PDFNet SDK; y 
iv) no modificar, adaptar, traducir ni crear obras derivadas de PDFNet SDK ni fusionar PDFNet SDK con ningún otro 
software. 
b) No podrá acceder, instalar, descargar, copiar, modificar ni transferir PDFNet SDK, ni ninguna copia, adaptación, 
transcripción o parte fusionada de este, excepto cuando así lo permitamos expresamente. Sus derechos no serán 
exclusivos y, excepto cuando lo permitamos expresamente, no podrán cederse; 
c) PDFTron Systems Inc. tendrá la propiedad exclusiva de todos los derechos, títulos e intereses de PDFNet SDK, 
incluida la propiedad de todos los derechos de propiedad intelectual e información confidencial que le 
pertenezcan, con sujeción únicamente a los derechos y privilegios que se le otorguen expresamente; y 
d) sus obligaciones permanecerán vigentes durante el tiempo que continúe poseyendo o utilizando pdfnet sdk, 
y podrán serle exigidas por pdftron systems inc., como tercero beneficiario. 

 

Aplicaciones IP Personalizadas (CIPA)  
(a) Todos los derechos de propiedad en el Software Livelink Discovery Server (anteriormente denominado 
BRS/Search) suministrado con el producto permanecen con OPEN TEXT CORP. ONTARIO/ CANADA. El Cliente no tiene 
derecho a la transmisión o cesión a terceros. 

(b) Sin perjuicio de las demás restricciones de uso incluidas en el acuerdo, el Cliente no deberá, y procurará que los 
usuarios finales no puedan: 

(i) arrendar, alquilar, licenciar adicionalmente, ni transmitir el Software Livelink Discovery Server y la documentación 
relacionada a otros, ni utilizar el Software Livelink Discovery Server en un sistema de red, multipropiedad, 
multiprocesador o multiusuario. 

(ii) copiar, cambiar, modificar ni transferir el Software Livelink Discovery Server o la documentación. En especial, no 
deberá traducir, recompilar, desensamblar ni recrear el Software Livelink Discovery Server ni la documentación. Lo 
anterior se aplica al Software Livelink Discovery Server como un todo, así como a sus partes. El Licenciatario tampoco 
utilizará el Software Livelink Discovery Server ni la documentación en su totalidad o en partes para generar un 
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sistema de desarrollo propio, que se corresponda técnica o funcionalmente con el sistema objeto del acuerdo. Sólo se 
realizarán copias con fines de archivo; o 

(iii) usar el Software Livelink Discovery Server con cualquier fin que no sea el descrito en la especificación y con la 
licencia conforme a este acuerdo. 

 

Integrity Toxicology/ OFF-X 
Mientras esté suscrito a Integrity Toxicology, debe mantener, por su cuenta, una licencia válida para el MedDRA. 

Puede encontrar información adicional sobre los requisitos de suscripción al MedDRA en 

https://www.meddra.org/faq. 

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD DE OFF-X DRUG SCORE 

OFF-X Drug Score se utiliza en OFF-X para clasificar la efectividad prevista de las pruebas que sustentan la asociación 
entre los efectos adversos y el fármaco (la “Calificación”) en función de pruebas externas que incluyen, entre otros, 
publicaciones, menciones a congresos e informes de casos (las “Pruebas externas”) disponibles en el portal de OFF-X. 
Las Pruebas externas se obtienen de fuentes que Bioinfogate considera pertinentes y fiables, pero Bioinfogate no 
audita ni lleva a cabo ninguna comprobación independiente de dichas fuentes que se escapan a su control. 

 

OFF-X Drug Score no es una calificación de la asociación ni confirma la relación causal o la frecuencia entre el fármaco 
y el efecto adverso. OFF-X Drug Score no describe la gravedad de los efectos adversos o la reacción adversa al 
fármaco. 

 

Las Calificaciones se clasifican a través de un algoritmo patentado que examina y pondera la Evidencia de Terceros  
que estén disponibles según distintos parámetros que ha establecido con anterioridad Bioinfogate. Bioinfogate no 
asumirá ninguna obligación a la hora de actualizar o corregir las Calificaciones o los contenidos de Evidencia de 
Terceros en las que se basan las Calificaciones. Estas podrán contener errores y, aunque Bioinfogate no asumirá la 
responsabilidad por dichos errores, ni ninguna obligación de corrección, los Usuarios podrán informar en 
info@bioinfogate.com sobre los errores 

 

Las Calificaciones se considerarán declaraciones de opinión desde la fecha en la que se muestren, pero nunca 
declaraciones de hechos. Estas se facilitan para fines de investigación (nunca para el diagnóstico o tratamiento de 
pacientes), por lo que no se puede basarse en ellas. Las Calificaciones no pretenden sustituir las habilidades, criterios 
y experiencias del Usuario, ni tampoco la necesidad de llevar a cabo investigaciones posteriores. Además, tampoco 
sustituirán el criterio clínico ni la necesidad de llevar a cabo estudios experimentales para comprobar los resultados 
obtenidos. El Usuario se encargará de comprobar la precisión, idoneidad, exhaustividad, fiabilidad y conveniencia de 
las Evidencias de Terceros pertinentes que respalden a cada Calificación. No se deberán usar las Calificaciones y las 
Evidencias de Terceros para fines ilícitos. 

 

LAS CALIFICACIONES Y LAS EVIDENCIAS DE TERCEROS SE OFRECEN “TAL CUAL” Y, POR CONSIGUIENTE, BIOINFOGATE 
NO OTORGA NINGUNA GARANTÍA (YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA) EN RELACIÓN CON LA PRECISIÓN, IDONEIDAD, 
EXHAUSTIVIDAD, FIABILIDAD Y CONVENIENCIA DE LAS CALIFICACIONES, LAS EVIDENCIAS DE TERCEROS O SU APTITUD 
PARA UN FIN DETERMINADO. ADEMÁS, EXCLUYE EXPRESAMENTE CUALQUIER RESPONSABILIDAD RESPECTO A LO 
ANTERIOR. BIOINFOGATE NO ASUMIRÁ LA RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO QUE SUFRA EL 
USUARIO O UN TERCERO QUE, DE FORMA DIRECTA O INDIRECTA, HAGA USO DE LAS CALIFICACIONES O LAS 
EVIDENCIAS DE TERCEROS. SE EXCLUIRÁN TODAS LAS GARANTÍAS, CONDICIONES U OTROS TÉRMINOS IMPLÍCITOS 
POR LEY SIEMPRE QUE ASÍ LO PERMITA LA LEGISLACIÓN. 

 

MEDLINE®/PUBMED® 

https://www.meddra.org/faq
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(a) La Biblioteca Nacional de Medicina (NLM por sus siglas en inglés de National Library of Medicine) del Instituto 
Nacional de Salud del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los EE.UU. manifiesta que sus datos han sido 
elaborados con un nivel de cuidado razonable. Excepto por esta manifestación, la NLM no realiza ninguna 
manifestación ni garantía, expresada o implícita. Esto incluye, a título enunciativo, cualquier garantía implícita de 
comerciabilidad o adecuación para un propósito particular, con respecto a los datos de la NLM, renunciando la NLM 
específicamente a dichas garantías y manifestaciones. 

(b) El uso por parte del Cliente de MEDLINE®/PubMed® está sujeto al cumplimiento de este acuerdo. El uso de 
MEDLINE®/PubMed® con actualizaciones resultantes de la duplicación, venta o redistribución de los datos de la NLM 
bajo licencia conforme a este acuerdo debe cumplir con los requisitos establecidos a continuación: 

(i) Los requisitos a continuación se aplican cuando los productos, servicios o las aplicaciones del Cliente no se basan 
en una versión estática de los datos, sino que se actualizan de forma periódica o no periódica al agregar nuevos 
registros, reemplazar los registros revisados y eliminar los registros borrados suministrados por la NLM. Los requisitos 
de la NLM a continuación se aplican independientemente de si los productos, servicios o aplicaciones actualizados 
están a disposición de una cantidad limitada de personas o si están disponibles para muchas personas y si hay un uso 
restringido o irrestricto de los productos, servicios o aplicaciones actualizadas. 

(ii) Cada punto a continuación se aplica al uso de los datos licenciados de MEDLINE®/PubMed®. El (Los) nombre(s) de 
la(s) base(s) de datos entre paréntesis que sigue(n) a una cláusula indica(n) que la cláusula también se aplica al uso de 
dichos datos. 

(iii) Cuando proceda, el Cliente deberá: 

 (1) Cumplir con los siguientes requisitos de visualización de los datos:  

 (A) Si el producto, servicio o aplicación es un sistema de recuperación de citas que muestra datos de citas 
de MEDLINE®/PubMed® y el producto, servicio o aplicación no proporciona un enlace electrónico directo al registro 
correspondiente en PubMed en la NLM, se debe mostrar, por lo menos, un conjunto mínimo de elementos de datos 
proporcionados a continuación para cada registro. Si el producto, servicio o aplicación es un sistema de recuperación 
de citas que muestra datos de citas de MEDLINE®/PubMed® y el producto, servicio o aplicación proporciona un 
enlace electrónico directo al registro correspondiente en PubMed® en la NLM, no es necesario mostrar un conjunto 
mínimo de elementos de datos.  

 (B) Si el producto, servicio o aplicación recupera datos obtenidos de registros de MEDLINE®/PubMed® y 
no proporciona un enlace electrónico directo a los registros subyacentes en PubMed®, al menos deben mostrarse los 
PMID de la NLM asociados con las citas subyacentes de las que se obtienen los datos (esto permite a los usuarios 
obtener el registro en PubMed®). Si el producto, servicio o aplicación recupera datos obtenidos de registros de 
MEDLINE®/PubMed® y proporciona un enlace electrónico directo a los registros subyacentes en PubMed®, no es 
necesario mostrar ningún elemento de datos.  

 (2) Incorporar archivos que reemplacen todos los registros distribuidos previamente (por ejemplo, los archivos 
iniciales anuales de MEDLINE®/PubMed®) a más tardar noventa (90) días después de la fecha en la que dichos 
archivos se ponen a disposición del Cliente conforme a este documento. El Cliente deberá dar a conocer, de manera 
conveniente y clara, la moneda de los datos de la NLM utilizada en sus productos, servicios o aplicaciones, en base a 
la fecha en que la NLM publicó el archivo de datos más reciente utilizado (es decir, la fecha en que la NLM colocó los 
archivos en su servidor). [También se aplica a Catfile, CatfilePlus, Serfile, CCRIS, ChemIDplus® Subset, DIRLINE®, 
HSDB®, GENE-TOX, TOXLINE® Subset]  

 (3) Seguir la recomendación de las mejores prácticas de la NLM para que el Cliente incorpore archivos de 
actualización periódica que contengan registros nuevos o con mantenimiento y elimine los registros borrados, al 
menos una vez cada treinta (30) días después de la fecha de puesta a disposición del Cliente. [También se aplica a 
Catfile, CatfilePlus y Serfile] Se permite la siguiente alternativa para la recomendación de las mejores prácticas: Si, a 
discreción del Cliente, la aptitud del producto, servicio o aplicación del Cliente no se ve afectada negativamente por 
actualizaciones menos frecuentes, es posible que se realicen actualizaciones con una frecuencia menor a los treinta 
(30) días. En este caso, los requisitos de esta cláusula continúan aplicándose. Si los productos, servicios o aplicaciones 
del Cliente se actualizan durante un año calendario, pero no dentro de los treinta (30) días después de que la NLM 
ponga a disposición registros nuevos, con mantenimiento o borrados, el Cliente deberá dar a conocer de manera 
clara y visible que los productos, servicios o aplicaciones pueden no reflejar los datos biomédicos o científicos más 
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actuales o exactos disponibles en la NLM. En cualquier caso, el Cliente deberá dar a conocer, de manera conveniente 
y clara, la moneda de los datos de la NLM utilizada en sus productos, servicios o aplicaciones, en base a la fecha en 
que la NLM publicó el archivo de datos más reciente utilizado (es decir, la fecha en que la NLM colocó los archivos en 
su servidor).  

 (4) Tomar medidas razonables para dar a conocer errores de dosificación en los resúmenes o las publicaciones 
revocadas o parcialmente revocadas dentro de los treinta (30) días a partir de la fecha en que la NLM distribuya 
dichos registros. Ejemplos de redacción recomendada: “El error de dosificación publicado en el resumen del PMID 
1234567 se corrige en la versión actual del registro”.   “El artículo citado en el PMID 1234567 se revocada (o se revoca 
parcialmente) mediante el artículo citado en el PMID 9876543”.  

 (5) Realizar actualizaciones y cualquier actividad de valor agregado de modo tal que ningún contenido 
proporcionado por la NLM sea incorrecto. [También se aplica a Catfile, CatfilePlus y Serfile, CCRIS, ChemIDplus Subset, 
DIRLINE, HSDB, GENE-TOX, TOXLINE Subset]  

 (6) Describir de forma clara y visible la frecuencia de actualización para el agregado de nuevos registros por 
parte del Cliente, la aplicación de registros con mantenimiento y la eliminación de los registros borrados. [También se 
aplica a Catfile, CatfilePlus, Serfile, CCRIS, ChemIDplus Subset, DIRLINE, HSDB, GENE-TOX, TOXLINE Subset]  

 (7) Adoptar medidas razonables para impedir el acceso a productos, servicios o aplicaciones que contengan 
datos de la NLM o datos obtenidos de las bases de datos de la NLM que se hayan reemplazado por versiones 
actualizadas o con mantenimiento. [También se aplica a CCRIS, ChemIDplus Subset, DIRLINE, HSDB, GENE-TOX, 
TOXLINE Subset]  

 (8) CONJUNTO DE ELEMENTOS DE DATOS DE MEDLINE®/PubMed® Los siguientes elementos, cuando están 
presentes en el registro de MEDLINE®/PubMed®, son el conjunto mínimo necesario que debe mostrarse desde los 
productos, servicios o aplicaciones del Cliente cuando se cumplan todas las condiciones siguientes:  

(A) Se aplica la cláusula (b) anterior (es decir, los productos, servicios o aplicaciones del Cliente no se 
basan en una versión estática de los datos). 

(B) El producto, servicio o aplicación del Cliente es un sistema de recuperación de citas que muestra 
datos de citas de MEDLINE®/PubMed®. 

(C) No existe un enlace directo desde los datos mostrados al registro correspondiente en PubMed en la 
NLM. (Si existe un enlace directo desde los datos mostrados en el producto, servicio o aplicación del Cliente al registro 
en PubMed en la NLM, no se requiere la visualización de todos los elementos a continuación en el producto, servicio 
o aplicación del Cliente).  

Los elementos con una “X” en la columna denominada Search Status (Estado de la búsqueda) deben permitir realizar 
búsquedas. 

Nombre del elemento Significado del elemento Estado de la búsqueda 

AuthorList Autor(es) X 

PubDate Fecha de publicación  

DateRevised Fecha de última revisión del registro*** X 

Pagination Numeración de páginas  

ELocationID (opcional si se presenta Numeración de páginas) ID electrónica de la ubicación 

(DOI o PII)  

MedlineTA Abreviatura del título de la publicación X 

ArticleTitle Título del artículo** X 

PMID Identificador único*** X 

Volume Volumen de la publicación  

Comments/Corrections Comentario, errata, revocación, etc.  

 

*En su lugar puede utilizarse el título completo de la publicación (nombre del elemento = Título). 

**Las palabras individuales en el título del artículo deben buscarse directamente. 
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***Puede suprimirse en aplicaciones disponibles públicamente, pero debe buscarse internamente (con fines de 
garantía de calidad). 

(c) Si el Cliente está autorizado a redistribuir o retransmitir registros o datos obtenidos de MEDLINE®/PubMed® 
conforme al presente documento, todos los registros completos o parte de los registros de la Biblioteca Nacional de 
Medicina (NLM) de los EE.UU. que se redistribuyan o retransmitan deben identificarse como obtenidos de datos de la 
NLM. 

(d) El Cliente deberá reconocer a la NLM como fuente de los datos de MEDLINE®/PubMed® de una manera clara y 
visible con respecto a todas las variedades de productos, servicios o aplicaciones electrónicas o impresas incluidas 
aquellas que puedan consistir en: 1) sólo datos con licencia de la NLM; 2) registros completos o parciales de la NLM 
que se hayan fusionado o mostrado con datos de otras fuentes, o 3) información o datos obtenidos de datos con 
licencia de la NLM. 

Los ejemplos de redacción recomendada para la atribución son los siguientes: 

“De MEDLINE®/PubMed®, una base de datos de la Biblioteca Nacional de Medicina de los EE.UU.”. 

“Título y encabezados de MeSH de MEDLINE®/PubMed®, una base de datos de la Biblioteca Nacional de Medicina de 
los EE.UU.”. 

“Relaciones de gen proteico extraídas de MEDLINE®/PubMed®, una base de datos de la Biblioteca Nacional de 
Medicina de los EE.UU.”. 

(e) La reproducción, venta o redistribución de MEDLINE®/PubMed® debe cumplir con las pautas de uso justo y las 
normas sobre derechos de autor. 

(i) Los datos de la NLM son producidos por una agencia gubernamental de los EE.UU. e incluyen obras del Gobierno 
de los EE. UU que no están protegidas por las leyes sobre derechos de autor de los EE.UU., pero pueden estar 
protegidas por leyes de derechos de autor no estadounidenses, así como los resúmenes originados en publicaciones 
que puedan estar protegidas por las leyes de derechos de autor de los EE.UU. 

(ii) La NLM no asume ninguna responsabilidad asociada con el uso de material protegido por derechos de autor, 
incluidos la transmisión, la reproducción, la redistribución o el uso comercial de los datos. La NLM no proporciona 
asesoramiento legal sobre derechos de autor, uso justo u otros aspectos de los derechos de propiedad intelectual. Se 
aconseja a las personas que contemplan cualquier tipo de transmisión o reproducción de material protegido por 
derechos de autor, como los resúmenes, consultar a un abogado. 

 

Techstreet 
Standards Australia 
Estos términos adicionales se aplican a todos los productos de Standards Australia incluidos, entre otros, los 
Standards Australia, los Productos Australianos, Joint NZ Standards (los estándares conjuntos con Nueva Zelanda), 
los Estándares Internacionales y los Productos Internacionales y cualquier material y contenido en cualquier 
formato o medio, incluidos documentos (escritos o electrónicos), informes, datos y software (“Material Bajo 
Licencia”).  
 
(a) Las siguientes definiciones se aplican a estos términos adicionales: 

i. “Cliente” significa una persona o entidad a la que Clarivate Analytics proporciona el Material Bajo 
Licencia 

ii. “Usuario Autorizado” significa un usuario final autorizado por un Cliente a acceder (incluida la 
visualización) o utilizar Material Bajo Licencia. 

iii. “Sitio Autorizado” significa una ubicación geográfica autorizada para el acceso o uso de Material Bajo 
Licencia por Usuarios Autorizados 

iv. “Suscripción” significa el acuerdo entre Clarivate Analytics y el Cliente que autoriza a uno o más 
Usuarios Autorizados a acceder (incluyendo la visualización) o utilizar conjuntos de Material Bajo 
Licencia durante un periodo de tiempo especificado. 

(b) Si un artículo de Material Bajo Licencia se distribuye al Cliente en una única copia de un archivo PDF 
proporcionado por Standards Australia configurado para su uso por un solo usuario a través de una 
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Suscripción, se concede al Cliente una licencia no exclusiva, intransferible, no sublicenciable y limitada, por la 
duración del acuerdo de Suscripción, para acceder al artículo en el número de dispositivos por el número de 
Usuarios Autorizados en los Sitios Autorizados especificados por Clarivate Analytics, con el derecho a 
imprimirlo, añadir anotaciones, guardar el artículo en un dispositivo y sin el derecho a copiar el artículo en 
parte o en su totalidad salvo para ejercer los derechos específicamente conferidos anteriormente.  

(c) El Cliente no podrá vender, compartir, arrendar o proporcionar de otro modo acceso a la Suscripción y al 
Material Bajo Licencia o a las credenciales de inicio de sesión del Cliente a ninguna persona u organización 
aparte de a los Usuarios Autorizados del Cliente en Sitios Autorizados. El Cliente no podrá copiar, reproducir, 
modificar, duplicar, crear una obra derivada, volver a publicar, adaptar cualquier parte de los Materiales Bajo 
Licencia o realizar ingeniería inversa, descompilar, desensamblar o intentar de cualquier otro modo extraer el 
código fuente de cualquier software con respecto a los Materiales Bajo Licencia. 

(d) El Cliente debe implementar procesos de Autenticación para garantizar que el acceso al Material Bajo Licencia 
esté limitado a los Usuarios Autorizados del Cliente en Sitios Autorizados.  

(e) El Cliente debe asegurarse de que el número de Usuarios Autorizados del Cliente que accedan a la Suscripción 
al mismo tiempo no exceda el número de Usuarios Autorizados permitidos en virtud del acuerdo de 
Suscripción.  

(f) El Cliente debe mantener la confidencialidad de la información de autenticación pertinente de sus Usuarios 
Autorizados y protegerla frente al acceso por parte de usuarios no autorizados.  

(g) El Cliente acepta que:  
i. Standards Australia y sus licenciantes son, y seguirán siendo, titulares de todos los Derechos de 

Propiedad Intelectual en el Material Bajo Licencia;  
ii. el Cliente no debe eliminar, alterar ni ocultar ninguna marca de propiedad, derecho de autor, marca 

comercial, confidencialidad u otras marcas o leyendas (incluida cualquier marca de agua digital u otra 
herramienta de gestión de derechos digital) sobre o contenida en el Material Bajo Licencia;  

iii. el Cliente protegerá la seguridad del Material Bajo Licencia en su posesión y salvaguardará el Material 
Bajo Licencia y los Derechos de Propiedad Intelectual de Standards Australia; y  

iv. el Cliente debe asegurarse de que el Usuario Autorizado cumpla con los Términos de Suscripción 
Iniciales.  

(h) El Cliente no podrá prestar, vender, arrendar, reproducir o distribuir de otro modo ningún Material Bajo 
Licencia obtenido a través de la Suscripción, en ningún formato, por correo electrónico u otros medios, a 
ninguna persona u organización que no sea un Usuario Autorizado en un Sitio Autorizado, sin el permiso 
previo por escrito de Standards Australia.  

(i) Cada Usuario Autorizado debe ser una persona física. Si un Usuario Autorizado cambia su función o deja de 
trabajar con el Cliente, el Cliente podrá sustituir por otra persona física al Usuario Autorizado pertinente. El 
Cliente no debe cambiar de otro modo los Usuarios Autorizados ni permitir que se compartan los derechos de 
acceso de un Usuario Autorizado.  

(j) Sin limitar las restricciones anteriores, el Cliente no reproducirá ni comunicará materiales del Material Bajo 
Licencia con fines distintos a los fines comerciales internos del Cliente (excluyendo los fines comerciales de las 
entidades relacionadas del Cliente, asociados, accionistas y subcontratistas).  

(k) Estos términos adicionales, incluida esta cláusula, se rigen por y deben interpretarse de conformidad con las 
leyes vigentes en el Estado de Nueva Gales del Sur. El Cliente y Clarivate Analytics se someten a la jurisdicción 
exclusiva de los tribunales del Estado de Nueva Gales del Sur y de la Commonwealth de Australia con respecto 
a todos los asuntos que surjan de o estén relacionados con estos términos, su ejecución u objeto.  

(l) Clarivate Analytics es beneficiaria de estos términos en fideicomiso por Standards Australia y puede hacer 
cumplir estos términos en nombre de Standards Australia y en beneficio de Standards Australia. 

 
Última actualización:  marzo de 2020 


